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NÚMERO / NUMBER

V) DESTINO DE LOS PRODUCTOS /  DESTINATION OF THE PRODUCTS. 

PAÍS DE DESTINO / COUNTRY OF DESTINATION: 

NOMBRE Y NUMERO DE HABILITACIÓN OFICIAL Y DIRECCIÓN DEL ESTABLECIMIENTO  PROVEEDOR / 
NAME, OFFICIAL ENABLING NUMBER AND ADDRESS OF SUPPLIER:    

CONSIGNATARIO / CONSIGNEE: 

DIRECCIÓN / ADDRESS: 

EXPORTADOR / EXPORTER: EMPRESA DE PRUEBA 

DIRECCIÓN / ADDRESS: AVDA. MCAL LÓPEZ 123 

I )    IDENTIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS  /   PRODUCTS IDENTIFICATION

II) PROCEDENCIA DEL PRODUCTO / S / ORIGIN OF THE PRODUCT/S:

NOMBRE Y NUMERO DE HABILITACIÓN OFICIAL Y DIRECCIÓN DEL ESTABLECIMIENTO PROCESADOR / NAME,
OFFICIAL ENABLING NUMBER AND ADDRESS OF PROCESSOR:     

Tipo de producto / s / Kind of product / s:
 

Número de embalajes /
number of packages

Neto / Net Kgs. Bruto Gross Kgs.

Peso / weight

PRECINTO N° / SEAL N°:  

MEDIO DE TRANSPORTE / MEANS OF TRANSPORT:   

Total   

PRODUCTO 1

PRODUCTO 2

       1.000,000

       1.000,000

       1.000,000

       1.000,000

          10,000

          10,000

       2.000,000        2.000,000          20,000

III) ORIGEN DEL PRODUCTO  / ORIGIN OF THE PRODUCT:

IV) PROCESADOR DEL PRODUCTO / PROCESSOR OF PRODUCT:

BIG BAG

BUQUE / VESSEL: 

CONTENEDOR / CONTAINER: 

CERTIFICADO SANITARIO INTERNACIONAL PARA DERIVADOS NO COMESTIBLES /
INTERNATIONAL SANITARY CERTIFICATE FOR INEDIBLE PRODUCTS

PUERTO DE TRANSBORDO / PORT OF TRANSHIPMENT :  

ECBXXXXXX
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VI) CERTIFICACION SANITARIA / ATTESTATION OF HEALTH                                   

El Veterinario Oficial abajo firmante certifica / The signed official veterinarian certifies:                              

1. De los animales de los que se obtuvo el producto / The animals from which the goods were obtained                  
a) Han permanecido en el país exportador desde su nacimiento, provienen de una zona donde los bovinos han permanecido
durante al menos un período de tres (3) meses anteriores al sacrificio o vienen de otro país que ha declarado las exportaciones de
bienes en cuestión / kept for three months before slaughter or production of the goods
or since birth in the country of dispatch or in another country authorized to export goods from the country in question;

2. Las especies animales se autoriza para envíos a (PAISES BAJOS/THE NETHERLANDS) / Animal species are approved for
shipment to (PAISES BAJOS/THE NETHERLANDS) :                          
a) proceden de rebaños que no han presentado ningún caso enfermedades que se encuentran en la Lista A de la OIE durante al
menos (3) tres meses, han comprobado oficialmente / come from herds in which there have been no cases of
diseases of the for at least three months OIE List A, which can be transferred to the animal species in question, has been
officially established;

b) proceden de rebaños que en un rango de 10 kilómetros que al menos 30 días, no se han detectado casos de fiebre aftosa (que
afecta a los animales de pezuña hendida), de la peste porcina y la enfermedad vesicular porcina (que afecta a los cerdos), de la
gripe aviar y de la gripe seudo aviar (aves de corral) o. de la mixomatosis y la tularemia (afecta a conejos) han comprobado
oficialmente; / come from herds within a 10 km radius of which there have been no cases of foot-and-mouth disease (affects foot-
and-mouth animals), swine fever and swine vesicular disease (affects pigs), avian influenza and pseudoavian influenza (affects
poultry) for at least 30 days.or Myxomatosis and tularemia (affects rabbits) have been officially established; 

c) han sido sometidos a inspección veterinaria antemortem y post-mortem donde no se evidencia enfermedades de declaración
obligatoria / some of the veterinary antemortem and post-mortem inspections have not been confirmed and have been subjected
to a veterinary examination before and after slaughter; No signs of a notifiable disease were detected.

3. Las crines fueron hervidas durante 2 horas y luego durante 12 horas secadas a 120 °C / The manes were boiled for 2 hours and
then dried at 120 ° C for 12 hours

4. Las crines no están contaminadas en ninguna forma con naftalina / The manes are in no way contaminated with
mothballs Nombre

Hecho en /Done at:                                                                   el / on:                                                                               

Firma y sello del Veterinario Oficial
Signature and stamp of the official veterinarian

Sello oficial     
Official stamp

Nombre del Veterinario Oficial
Name of official veterinarian

*Sección IV / D./ Paragraph IV/d.
Enunciado para los beenes que han sido recogidos de animales vivos / omitted for goods that have been obtained from live
animals.


